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their national law, comply with requests for 
arrest and surrender. 

2. Where the person sought for surrender 
brings a challenge before a national court on 
the basis of the principle of ne bis in idem as 
provided in article 20, the requested State 
shall immediately consult with the Court to 
determine if there has been a relevant ruling 
on admissibility. If the case is admissible, 
the requested State shall proceed with the 
execution of the request. If an admissibility 
ruling is pending, the requested State may 
postpone the execution of the request for 
surrender of the person until the Court 
makes a determination on admissibility. 

3. (a) A State Party shall authorize, in accord- 
ance with its national procedural law, 
transportation through its territory of a 
person being surrendered to the Court 
by another State, except where transit 
through that State would impede or de- 
lay the surrender. 

(b) A request by the Court for transit shall 
be transmitted in accordance with article 
87. The request for transit shall contain: 

(i) A description of the person being 
transported; 

(ii) A brief statement of the facts of the 
case and their legal charac- 
terization; and 

(iii) The warrant for arrest and sur- 
render; 

(c) A person being transported shall be de- 
tained in custody during the period of 
transit; 

(d) No authorization is required if the per- 
son is transported by air and no landing 
is scheduled on the territory of the tran- 
sit State; 

(e) If an unscheduled landing occurs on the 
territory of the transit State, that State 
may require a request for transit from 
the Court as provided for in subpara- 
graph (b). The transit State shall detain 
the person being transported until the re- 
quest for transit is received and the tran- 
sit is effected, provided that detention 
for purposes of this subparagraph may 
not be extended beyond 96 hours from 

ning efterkomme anmodninger om anhol- 
delse og overførelse. 

2. Såfremt den person, der søges overført, gør 
indsigelse ved en national domstol på grund- 
lag af princippet om negativ retskraft (ne bis 
in idem) som fastsat i artikel 20, skal den an- 
modede stat uden ophold rådføre sig med 
domstolen for at afgøre, om der er afsagt 
kendelse om sagens antagelighed. Såfremt 
sagen er antagelig, skal den anmodede stat 
tage skridt til at efterkomme anmodningen. 
Hvis en kendelse om antagelighed er under 
behandling, kan den anmodede stat udskyde 
efterkommelsen af anmodningen om over- 
førelse af personen, indtil domstolen afsiger 
kendelse med hensyn til antagelighed. 

3. (a) En deltagerstat skal i overensstemmelse 
med sin nationale retspleje give bemyn- 
digelse til transport gennem sit territori- 
um af en person, der overføres til dom- 
stolen af en anden stat, undtagen hvor 
transit gennem denne stat ville forhindre 
eller forsinke overførelsen. 

(b) En anmodning fra domstolen om transit 
skal fremsendes i overensstemmelse 
med artikel 87. Anmodningen om transit 
skal indeholde: 
(i) en beskrivelse af den person, der 

transporteres, 
(ii) en kort fremstilling af sagens 

kendsgerninger og deres juridiske 
betegnelse, og 

(iii) beslutningen om anholdelse og 
overførelse. 

(c) En person, der transporteres, skal være 
frihedsberøvet i transitperioden. 

(d) Bemyndigelse er ikke påkrævet, hvis 
personen bliver transporteret med fly, 
og hvis ingen landing er planlagt på 
transitstatens territorium. 

(e) Såfremt en ikke planlagt landing på 
transitstatens territorium finder sted, 
kan denne stat kræve en anmodning om 
transit fra domstolen, som anført i stk. 3 
(b). Transitstaten skal tilbageholde den 
person, der transporteres, indtil anmod- 
ningen om transit er modtaget, og transit 
effektueres, forudsat at tilbageholdelse 
med det formål, der er nævnt i denne be- 
stemmelse, ikke forlænges ud over 96 ti- 
mer fra tidspunktet for den ikke planlag- 


